
3.1

Kap./ Seite/
Chap. Produktegruppe Groupe de produits Page

3.1 Systembeschreibung Description de système  3.2
EMV Kabelverschraubungen presse-étoupe CEM

3.2 EMV Kabelverschraubungen Presse-étoupe CEM 3.3-3.4
Messing laiton

Kurzes und langes Filet de raccordement  
Anschlussgewinde métrique, Pg
metrisch, Pg court et long

3.3 EMV Kabelverschraubungen    Presse-étoupe CEM 3.5-3.6
Messing laiton

Anschlussgewinde Filet de raccordement 
metrisch, Pg métrique, Pg

3.4 Kombi Schlauchverschraubungen Raccord à vis pour tuyaux  3.7-3.8
mit integrierter combi avec presse-étoupe 
EMV Kabelverschraubung CEM intégré

Anschlussgewinde Filet de raccordement 
metrisch, Pg métrique, Pg
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EMV-Kabelverschraubungen Presse-étoupe CEM
Metall en métal

MS combi CEM
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Série 85
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3.2

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!
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3.1

Besondere Eigenschaften:

Sehr guter Schirmkontakt 360°
über Kontakthülse.
Durch Kombination Dichtungsein-
satz und Kontakthülse konstante 
Kontaktqualität mit kleinster 
Kopplungsimpedanz.

Propriétés particulières:

Très bon contact à 360° grâce à la 
douille de contact.
L'utilisation combinée d'un joint et 
d'une douille de contact assure une 
qualité de contact constante avec 
une impédance minimale.

Montageanweisungen:

Siehe Kapitel 8.1.2, Seite 8.3

Instructions d’assemblage:

Voir chapitre 8.1.2, page 8.3

Presse-étoupe CEMEMV Kabelverschraubungen

Besondere Eigenschaften:

Kabelverschraubungen mit 
integrierter Spannzange für eine 
konzentrische 360°-
Schirmkontaktnahme mit 
Klemmschutz. 
Dieses System sorgt für eine 
niedrige Kopplungsimpedanz und 
für eine optimale Schirmwirkung.
Ideal für die vibrationssichere und 
ausreissfeste Kabeleinführung.

Propriétés particulières:

Presse-étoupe à collerette de 
serrage intégrée pour contact 
concentrique 360° avec protection 
contre le serrage.
Ce système assure une faible 
impédance de couplage et ainsi 
un blindage optimal.
Ideal pour l'introduction des câbles 
avec protection contre les 
vibrations et l'arrachement.

Montageanweisungen:

Siehe Kapitel 8.1.3, Seite 8.4

Instructions d’assemblage:

Voir chapitre 8.1.3, page 8.4
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3.3

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!
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3.2.1

Kurzer, einteiliger Dichtungseinsatz
Kurzes Anschlussgewinde metrisch
(nicht durchgehend isoliert)

Joint court en une partie
Filet de raccordement métrique court
(isolation non traversante)

1080.08.035 M  8x1,25 2,5-  3,5 11 14 5 50 121 072 008
1080.08.040 M  8x1,25 3,0-  4,0 11 14 5 50 121 072 018
1080.10.040 M10x1,5 3,0-  4,0 13 15 5 50 121 072 108
1080.10.060 M10x1,5 4,0-  6,0 13 15 5 50 121 072 118
1080.12.060 M12x1,5 4,5-  6,0 15 17 5 50 121 072 208
1080.12.075 M12x1,5 6,0-  7,5 15 17 5 50 121 072 218
1080.17.080 M16x1,5 6,0-  8,0 18 20 5 50 121 072 308
1080.17.100 M16x1,5 8,0-10,0 18 20 5 50 121 072 318
1080.20.110 M20x1,5 8,0-11,0 24 21 6 50 121 072 408
1080.20.140 M20x1,5 11,0-14,0 24 21 6 50 121 072 418
1080.25.160 M25x1,5 13,0-16,0 30 25 7 25 121 072 508
1080.25.190 M25x1,5 16,0-19,0 30 25 7 25 121 072 518
1080.32.210 M32x1,5 18,0-21,0 36 29 8 25 121 072 608
1080.32.250 M32x1,5 21,0-25,0 36 29 8 25 121 072 618
1080.40.285 M40x1,5 24,0-28,5 46 31 8 10 121 072 708
1080.40.320 M40x1,5 28,5-32,0 46 31 8 10 121 072 718
1080.50.370 M50x1,5 33,0-37,0 55 34 9 10 121 072 808
1080.50.410 M50x1,5 37,0-41,0 55 34 9 10 121 072 818
1080.63.460 M63x1,5 40,0-46,0 70 37 10 5 121 072 908
1080.63.500 M63x1,5 46,0-50,0 70 37 10 5 121 072 918

AGRO H L E-No
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Kurzer, einteiliger Dichtungseinsatz
Langes Anschlussgewinde metrisch
(nicht durchgehend isoliert)

Joint court en une partie
Filet de raccordement métrique long
(isolation non traversante)

1180.08.035 M  8x1,25 2,5-  3,5 11 14 10 50 121 032 008
1180.08.040 M  8x1,25 3,0-  4,0 11 14 10 50 121 032 018
1180.10.040 M10x1,5 3,0-  4,0 13 15 10 50 121 032 108
1180.10.060 M10x1,5 4,0-  6,0 13 15 10 50 121 032 118
1180.12.060 M12x1,5 4,5-  6,0 15 17 10 50 121 032 208
1180.12.075 M12x1,5 6,0-  7,5 15 17 10 50 121 032 218
1180.17.080 M16x1,5 6,0-  8,0 18 20 10 50 121 032 308
1180.17.100 M16x1,5 8,0-10,0 18 20 10 50 121 032 318
1180.20.110 M20x1,5 8,0-11,0 24 21 10 50 121 032 408
1180.20.140 M20x1,5 11,0-14,0 24 21 10 50 121 032 418
1180.25.160 M25x1,5 13,0-16,0 30 25 11 25 121 032 508
1180.25.190 M25x1,5 16,0-19,0 30 25 11 25 121 032 518
1180.32.210 M32x1,5 18,0-21,0 36 29 13 25 121 032 608
1180.32.250 M32x1,5 21,0-25,0 36 29 13 25 121 032 618
1180.40.285 M40x1,5 24,0-28,5 46 31 13 10 121 032 708
1180.40.320 M40x1,5 28,5-32,0 46 31 13 10 121 032 718
1180.50.370 M50x1,5 33,0-37,0 55 34 14 10 121 032 808
1180.50.410 M50x1,5 37,0-41,0 55 34 14 10 121 032 818
1180.63.460 M63x1,5 40,0-46,0 70 37 14 5 121 032 908
1180.63.500 M63x1,5 46,0-50,0 70 37 14 5 121 032 918

mmM mm

Matériau: Presse-étoupe et douille de 
contact en laiton nickelé

Joint: TPE
Rés. à la traction: Selon EN 50262 exécution A
Temp. d'utilisat.: De -40°/+100°C
Protection: IP 68

Material: Gehäuse und Kontaktring
Messing vernickelt

Dichtung: TPE
Zugsentlastung: Nach EN 50262, Ausführung A
Einsatztemp.: Von -40°/+100°C
Schutzart: IP 68

EMV-Kabelverschraubungen 
Messing mit Kontakthülse

Presse-étoupe CEM laiton
avec douille de contact intégrée

1) Metrisches Regelgewinde
EMV-Gegenmuttern und 
Erdungslaschen finden Sie im Kapitel 7

1) Filetage à pas gros métrique
Contre-écrous CEM et languettes de 
mise à la terre vous trouvez au chapitre 7

1)

1)

1)

1)

1)

1)

1)

1)



3.4

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!
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3.2.2

Kurzer, einteiliger Dichtungseinsatz
Langes Anschlussgewinde Pg
(nicht durchgehend isoliert)

Joint court en une partie
Filet de raccordement Pg long
(isolation non traversante)

1180.07.060 Pg   7 4,5-  6,0 15 17 10 50 121 038 008
1180.07.075 Pg   7 6,0-  7,5 15 17 10 50 121 038 018
1180.09.080 Pg   9 6,0-  8,0 18 20 10 50 121 038 108
1180.09.100 Pg   9 8,0-10,0 18 20 10 50 121 038 118
1180.11.085 Pg 11 5,5-  8,5 21 21 10 50 121 038 208
1180.11.120 Pg 11 8,5-12,0 21 21 10 50 121 038 218
1180.13.110 Pg 13 8,0-11,0 24 21 10 50 121 038 308
1180.13.140 Pg 13 11,0-14,0 24 21 10 50 121 038 318
1180.16.110 Pg 16 8,0-11,0 24 21 10 50 121 038 408
1180.16.140 Pg 16 11,0-14,0 24 21 10 50 121 038 418
1180.21.160 Pg 21 13,0-16,0 30 25 12 25 121 038 508
1180.21.190 Pg 21 16,0-19,0 30 25 12 25 121 038 518
1180.29.230 Pg 29 19,0-23,0 38 29 12 25 121 038 608
1180.29.255 Pg 29 23,0-25,5 38 29 12 25 121 038 618
1180.36.305 Pg 36 25,0-30,5 50 32 15 10 121 038 708
1180.36.350 Pg 36 30,5-35,0 50 32 15 10 121 038 718
1180.42.370 Pg 42 33,0-37,0 55 34 15 10 121 038 808
1180.42.410 Pg 42 37,0-41,0 55 34 15 10 121 038 818
1180.48.430 Pg 48 39,0-43,0 65 37 15 10 121 038 908
1180.48.465 Pg 48 43,0-46,5 65 37 15 10 121 038 918

Matériau: Presse-étoupe et douille de
contact en laiton nickelé

Joint: TPE
Temp. d'utilisat.: De -40°/+100°C
Protection: IP 68

Material: Gehäuse und Kontaktring
Messing vernickelt

Dichtung: TPE
Einsatztemp.: Von -40°/+100°C
Schutzart: IP 68

EMV-Kabelverschraubungen 
Messing mit Kontakthülse

Presse-étoupe CEM laiton
avec douille de contact intégrée

Kurzer, einteiliger Dichtungseinsatz
Kurzes Anschlussgewinde Pg
(nicht durchgehend isoliert)

Joint court en une partie
Filet de raccordement Pg court
(isolation non traversante)

1080.07.060 Pg   7 4,5-  6,0 15 17 6 50 121 078 008
1080.07.075 Pg   7 6,0-  7,5 15 17 6 50 121 078 018
1080.09.080 Pg   9 6,0-  8,0 18 20 6 50 121 078 108
1080.09.100 Pg   9 8,0-10,0 18 20 6 50 121 078 118
1080.11.085 Pg 11 5,5-  8,5 21 21 6 50 121 078 208
1080.11.120 Pg 11 8,5-12,0 21 21 6 50 121 078 218
1080.13.110 Pg 13 8,0-11,0 24 21 6 50 121 078 308
1080.13.140 Pg 13 11,0-14,0 24 21 6 50 121 078 318
1080.16.110 Pg 16 8,0-11,0 24 21 6 50 121 078 408
1080.16.140 Pg 16 11,0-14,0 24 21 6 50 121 078 418
1080.21.160 Pg 21 13,0-16,0 30 25 7,5 25 121 078 508
1080.21.190 Pg 21 16,0-19,0 30 25 7,5 25 121 078 518
1080.29.230 Pg 29 19,0-23,0 38 29 8 25 121 078 608
1080.29.255 Pg 29 23,0-25,5 38 29 8 25 121 078 618
1080.36.305 Pg 36 25,0-30,5 50 32 8 10 121 078 708
1080.36.350 Pg 36 30,5-35,0 50 32 8 10 121 078 718
1080.42.370 Pg 42 33,0-37,0 55 34 10 10 121 078 808
1080.42.410 Pg 42 37,0-41,0 55 34 10 10 121 078 818
1080.48.430 Pg 48 39,0-43,0 65 37 11 10 121 078 908
1080.48.465 Pg 48 43,0-46,5 65 37 11 10 121 078 918

AGRO H L E-No
No mm mmPg mm mm

EMV-Gegenmuttern und 
Erdungslaschen finden Sie im Kapitel 7

Contre-écrous CEM et languettes de 
mise à la terre vous trouvez au chapitre 7


